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AUGLYSING

um gerd sem felur i sér breytingu 4 samningi sem rad Evropusambandsins
og Island og Noregur gerdu med sér um patttoku hinna sidarnefndu
i framkvaemd, beitingu og proun Schengen-gerdanna.

Hinn 21. mars 2006 var radi Evrépusambandsins tilkynnt um sampykki Islands 4 reglugerd
Evropupingsins og radsins nr. 2046/2005 fra 14. desember 2005 um fyrirhugadar radstafanir
til ad einfalda malsmedferd vid umsokn og utgafu vegabréfsaritana til peirra sem tilheyra
Olympiufjolskyldunni og taka bétt i Vetrar(')lympiuleikunum eda Vetrarélympiuleikum fatlaéra i
Island og konungsr1k16 Noregur gerdu med sér 18. mai 1999 um patttoku hinna sidarnefndu i
framkvaemd, beitingu og préun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingu i C-deild Stjérnartidinda nr.
21/2000. Breytingin 68ladist gildi ad pvi er Island vardar 21. mars 2006.

Reglugerdin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 28. mars 2006.

Geir H. Haarde.

Gunnar Snorri Gunnarsson.

Fylgiskjal.

REGLUGERD EVROPUPINGSINS OG RADSINS (EB)
nr. 2046/2005 fra 14. desember 2005
um fyrirhugadar radstafanir til a0 einfalda malsmedferd vid umsokn og utgafu vegabréfs-
aritana til peirra sem tilheyra Olympiuf iilskyldunni og taka batt i Vetrarélympiuleikunum eda

rrrrr

EVROPUPINGID OG RAP EVROPUSAMBANDSINS HAFA,

med hlidsjon af stofnsattmala Evropubandalagsins, einkum a-1id og ii. 1id b-lidar 2. mgr. 62. gr.,
med hlidsjon af tillogu framkvemdastjérnarinnar,

i samremi vid malsmedferdina sem melt er fyrir um { 251. gr. sattmalans!,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1. Med reglugerd radsins (EB) nr. 1295/2003 fra 15. juli 2003 um fyrirhugadar radstafanir
til ad einfalda malsmedferd vid umsokn og utgafu vegabréfsaritana til peirra sem tllheyra
6lympiufjdlskyldunni og taka patt i Olympiuleikunum eda Olympiuleikum fatladra i Apenu? var
komid & sérstoku, timabundnu kerfi fyrir undanpagur fra hefdbundinni malsmedferd vid ttgafu
vegabréfsaritana, til peirra sem tilheyrou 6lympiufjélskyldunni og toku patt i Olympiuleikunum
og/eda Olympiuleikum fatladra i Apenu arid 2004, til pess ad gera Grikkjum kleift ad verda
fyrsta adildarriki ad Schengen-sv@dinu, an innri landamera, til ad halda Olympiuleikana og
Olympiuleika fatladra og virda skuldbindingar per sem 6lympiusattmalinn felur i sér.

2. 1 reglugerd (EB) nr. 1295/2003 er melt fyrir um sértek akvedi til ad einfalda malsmedferd
vid umsokn samremdra vegabréfsaritana og wtgafu vegabréfsaritana til medlima Olympiu-
fjolskyldunnar, sem og sértek akveoi til ad einfalda eftirlit vid ytri landameerin fyrir pennan
hop folks. I reglugerdinni er ennfremur kvedid 4 um gerd matsskyrslu um framkvemd hennar
sem 16g0 skal fyrir Evropupingid og radid.

3. [ mati framkvemdastjérnarinnar kom fram ad framkvemd reglugerdar (EB) nr. 1295/2003
hefdi verid arangursrik og undanpagukerfio talid skilvirkt, sveigjanlegt og fullnegjandi til ad

1 Alit Evropupingsins fra 15. november 2005 (hefur enn ekki verid birt i Stjornartidindum ESB) og akvérdun radsins fra 1. desember 2003.
2 Stjtid. ESB L 183, 22.7.2003, bls. 1.
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styra komu og stuttri dvol medlima Olympiufjolskyldunnar, sem toku patt i leikunum, innan
Schengen-sveadisins an innri landamera.

4. bvi @tti Evropusambandid ad taka upp sams konar undanpagukerfi fyrir Vetrarolympiuleikana
og Vetrarélympiuleika fatladra 2006 til ad gera Italiu, sem gestgjafa, kleift ad virda skuld-
bindingarnar sem o6lympiusattmalinn felur i sér og tryggja um leid hamarksoryggi & Schengen-
svaedinu an innri landamera.

5. Pratt fyrir ad kvod um vegabréfsaritun gildi afram um pa medlimi Olympiufjolskyldunnar sem
eru rikisborgarar pridju landa og falla undir kvod um vegabréfsaritun samkvaemt reglugerd
radsins (EB) nr. 539/2001 fra 15. mars 2001 par sem talin eru upp pridju 16nd, par sem
rikisborgararnir verda ad hafa vegabréfsaritun til ad fara yfir ytri landameeri adildarrikjanna,
og bridju 16nd, par sem rikisborgararnir eru undanpegnir peirri kvod3, skal gera timabundna
undanpagu 4 medan a Vetrarélympiuleikunum og Vetrarolympiuleikum fatladra 2006 stendur.

6. Gildissvid pessarar undanpagu takmarkast vid akvadi réttarreglnanna sem varda umsoknir
um vegabréfsaritanir, Gtgafu vegabréfsaritana og snid peirra. A sama hatt skal adlaga adferdir
vid framkvemd eftirlits 4 ytri landamarum, ad pvi marki sem naudsyn krefur, pannig ad
hlidsjon sé hofo af peim breytingum sem gerdar eru 4 fyrirkomulaginu vid vegabréfsaritanir.

7. Leggja skal umsoknir medlima Olympiufjolskyldunnar, sem taka patt i Vetrarélympiuleikunum
og/eda Vetrardlympiuleikum fatladra 20006, fyrir skipulagsnefnd Vetrardlympiuleikanna og
Vetrardlympiuleika fatladra 2006 fyrir milligdngu peirra stofnana, sem bera abyrgd, um leid
og umsokn um adgang er 16gd fram. { umsokn um adgang skulu koma fram grunnupplysingar
um hlutadeigandi einstakling, s.s. fullt nafn, kyn, fedingardagur og -ar og fedingarstadur og
numer vegabréfs, gerd og gildistimi pess, sem og hvort vidkomandi sé¢ handhafi dvalarleyfis,
sem Schengen-riki hefur gefid ut, asamt gerd og gildistima dvalarleyfisins. Senda skal pessar
umsoknir til peirra stofnana 4 Italiu sem bera abyrgd 4 utgafu vegabréfsaritana.

8. Skipulagsnefnd Vetrarélympiuleikanna og Vetrardlympiuleika fatladra 2006 gefur itadgangskort
fyrir medlimi Olympiufjolskyldunnar i samraemi vid sértekar reglur sem skilgreindar eru i
itoélskum 16gum. Mjog strangar oryggiskrofur gilda um adgangskortid, sem veitir adgang ad
tilteknum keppnisstodum og stddum, par sem adrir atburdir Vetrarolympiuleikanna og Vetrar-
olympiuleika fatladra 2006 fara fram, i 1josi pess a0 hugsanlegt er ad hrydjuverkamenn geri
leikana ad skotmarki sinu. Vegabréfsaritunin er sett inn sem ntimer i adgangskortio.

9. Burtséd fra pessari reglugerd er medlimum Olympiufjolskyldunnar heimilt ad leggja fram
einstakar umsoknir um vegabréfsaritanir i samraemi vid videigandi akvadi Schengen-gerdanna.

10. Ef ekki er melt fyrir um sérteek akveaedi i pessari reglugerd skulu videigandi akvadi i Schengen-
gerdunum um vegabréfsaritanir og eftirlit & ytri landamarum adildarrikjanna gilda. Pessi
reglugerd 4 ekki vid um pa medlimi Olympiufjolskyldunnar sem eru rikisborgarar pridju
landa, sem falla undir kvod um vegabréfsaritun en eru handhafar dvalarleyfis eda brada-
birgdadvalarleyfis sem aodildarriki, sem beitir akvedum Schengen-gerdanna ad fullu, hefur
gefid ut. Heimilt er ad gefa Ut, 1 samremi vid itolsk 16g, bradabirgdadvalarleyfi til medlims
Olympiufjolskyldunnar til dvalar innan Schengen-svadisins an innri landamera sem gert er
rad fyrir ad verdi lengri en 90 dagar.

11. Gera skal rad fyrir pvi ad eftir Vetrarolympiuleikana og Vetrarolympiuleika fatladra 2006 fari
fram mat a framkvemd undanpagufyrirkomulagsins sem komid er 4 med pessari reglugerd.

12. Naudsynlegt er og videigandi ad sampykkja pessa timabundnu undanpagu fra tilteknum
akvaedum Schengen-gerdanna i peim tilgangi ad na pvi meginmarkmidi ad greida fyrir utgafu
vegabréfsaritana til medlima 6lympiufjolskyldunnar. I samremi vid medalhofsregluna, eins og
kvedid er & um i pridju malsgrein 5. gr. stofnsattmala Evropubandalagsins, er med reglugerd
pessari ekki gengid lengra en naudsynlegt er til ad na pessu markmidi.

13. Ad pvi er Island og Noreg vardar telst pessi reglugerd vera proun 4 akvaedum Schengen-
gerdanna i skilningi samningsins, sem rad Evropusambandsins og lydveldid Island og
Konungsrikid Noregur gerdu med sér um patttoku hinna sidarnefndu i framkvemd, beitingu

3 Stjtio. EB L 81, 21.3.2001, bls. 1. Reglugerdinni var sidast breytt med reglugerd (EB) nr. 851/2005 (Stjtid. ESB L 141, 4.6.2005, bls. 3).
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og préun Schengen-gerdanna®, sem falla innan svidsins sem um getur i B-1id 1. gr. akvérdunar
radsins 1999/437/EB fra 17. mai 1999° um sérstakt fyrirkomulag um beitingu pess samnings.

14.1 samreemi vid 1. og 2. gr. bokunarinnar um stddu Danmerkur, sem fylgir med sem vidauki
vid sattmalann um Evrépusambandid og stofnsattmala Evrépubandalagsins, tekur Danmork
ekki patt i sampykkt pessarar reglugerdar og er ekki bundin af henni eda beitingu hennar. bar
ed pessi reglugerd er byggd & Schengen-gerdunum, skv. I'V. balki pridja hluta stofnsattmala
Evropubandalagsins, ber Danmorku po, i samraemi vid 5. gr. peirrar bokunar, ad akveda innan
sex manada eftir sampykkt pessarar reglugerdar hvort hun tekur hana upp i landslog.

15. Pessi reglugerd telst vera préun 4 akvaedum Schengen-gerdanna sem Breska konungsrikid tekur
ekki patt i i samrami vid akvordun radsins 2000/365/EB fra 29. mai 2000 vardandi beidni Hins
sameinada konungsrikis Stéra-Bretlands og Nordur-irlands um ad eiga patt i sumum dkvaedum
Schengen-gerdanna®. Breska konungsrikid tekur pvi ekki patt i sampykkt pessarar reglugerdar
og er ekki bundid af henni eda beitingu hennar.

16. Pessi reglugerd telst vera proun 4 dkvaedum Schengen-gerdanna sem Irland tekur ekki patt i i
samraemi vid akvordun radsins 2002/192/EB fra 28. februar 2002 vardandi beidni {rlands um
ad eiga patt i sumum akvaedum Schengen-gerdanna’. Irland tekur pvi ekki patt i sampykkt
pessarar reglugerdar og er ekki bundid af henni eda beitingu hennar.

17. Ad pvi er Sviss vardar telst pessi reglugerd vera proun 4 akvedum Schengen-gerdanna i skilningi
samningsins, sem Evropusambandid, Evropubandalagid og Rikjasambandid Sviss gerdu med
sér um patttoku Rikjasambandsins Sviss i framkvamd, beitingu og préoun Schengen-gerdanna,
sem falla innan svidsins sem um getur i 1. mgr. 4. gr. akvordunar radsins 2004/860/EB fra 25.
oktéber 20048 um undirritunina fyrir hond Evropubandalagsins og um bradabirgdabeitingu
tiltekinna akvaeda pess samnings.

18. Oll akvaedi pessarar reglugerdar, ad undanskilinni 9. gr., eru akvadi sem eru byggd 4 Schengen-
gerdunum eda tengjast peim a annan hatt i skilningi 2. mgr. 3. gr. adildarlaganna fra 2003.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

I. KAFLI
Markmio og skilgreiningar.

1. gr.
Markmid.

[ pessari reglugerd eru sett fram sértek akvadi um timabundna undanpagu fra tilteknum akvaedum
Schengen-gerdanna vardandi malsmedferd vid umsokn og utgafu vegabréfsaritana og um samraemt
snid vegabréfsaritana fyrir medlimi Olympiufjélskyldunnar medan 4 Vetrarolympiuleikunum og
Vetrarélympiuleikum fatladra 2006 stendur.

Auk pessara sérteku akveda gilda afram videigandi akvaedi Schengen-gerdanna um malsmedferd
vid umsokn og utgafu samremdra vegabréfsaritana.

2. gr.
Skilgreiningar.
I pessari reglugerd er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

1. ,,stofnanir sem bera abyrgd“: i tengslum vid per radstafanir, sem eru fyrirhugadar til ad greida
fyrirmalsmedferd vid umsoknir og Gitgafu vegabréfsaritana fyrir medlimi Olympiufjolskyldunnar,
sem taka patt i Vetrarélympiuleikunum og/eda Vetrarolympiuleikum fatladra 2006, eru petta
par opinberu stofnanir, med tilliti til Olympiusattmalans, sem hafa rétt til ad leggja fyrir
skipulagsnefnd Vetrarélympiuleikanna og Vetrardlympiuleika fatladra 2006 skra yfir medlimi
olympiufjolskyldunnar med utgafu adgangskorta i huga,

4 Stjtio. EB L 176, 10.7.1999, bls. 36.

5 Stjtid. EB L 176, 10.7.1999, bls. 31.

6 Stjtid. EB L 131, 1.6.2000, bls. 43.

7 Stjtid. EB L 64, 7.3.2002, bls. 20.

8 Stjtid. ESB L 370, 17.12.2004, bls. 78.
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2.

.medlimur Olympiufjolskyldunnar®: einstaklingur sem 4 adild ad alpjodadlympiunefndinni,
alpjodaclympiunefnd fatladra, alpjodasamtokum, landsnefndum Olympiuleikanna og
Olympiuleika fatladra, skipulagsnefndum Olympiuleikanna og landsamtokunum, s.s. iprotta-
menn, domarar, pjalfarar og adrir iprottateknar, hjukrunarlid, sem starfar med lidum eda
einstokum iproéttamoénnum eda -konum, svo og bladamenn med bladamannapassa, &0stu
stjornendur, gefendur, styrktaradilar eda adrir opinberir gestir, sem hafa fallist &4 ad fylgja
Olympiusattmalanum, starfa undir stjérn og yfirumsjén alpjodadlympiunefndarinnar, eru 4
skram stofnana, sem bera abyrgd, og skipulagsnefnd Vetrarélympiuleikanna og Vetrardlympiu-
leika fatladra 2006 vidurkennir sem patttakendur 4 Olympiuleikunum eda Olympiuleikum
fatladra 2006,

,Olympiuadgangskort“: skipulagsnefnd Vetrarolympiuleikanna og Vetrarélympiuleika fatladra
2006 gefur 1t, i samremi vid Ordinanza n. 3463 del Presidente del Consiglio dei Ministri fra 9.
September 2005 (GU n. 219 fra 20. september 2005), tvenns konar oryggisskilriki, dnnur fyrir
Olympiuleikana og hin fyrir Olympiuleika fatladra, med ljosmynd af handhafa, par sem fram
koma deili 4 vidkomandi medlimi Olympiufjélskyldunnar og sem heimilar adgang ad svedum
par sem keppnlr og adrir aformadir vidburdir eru haldnir medan 4 leikunum stendur,
,medan 4 Olympiuleikum og Olympiuleikum fatladra stendur: timabilid fra 10. januar til 26.
mars 2006 fyrir Vetrarélympiuleikana 2006 og timabilid fra 10. februar til 19. april 2006 fyrir
Vetrardlympiuleika fatladra 2006,

»skipulagsnefnd Vetrarélympiuleikanna og Vetrardlympiuleika fatladra 2006“: nefndin sem
komid var a fot 27. desember 1999 i samremi vid 12. gr. italskra reglna um einkamalarétt
(RD 16/3/1942 n. 262) til a0 skipuleggja Vetrarolympiuleikana og Vetrarélympiuleika fatladra
i Torind 2006 og tekur akvordun um vidurkenningu medlima Olympiufjdlskyldunnar sem taka
patt 1 pessum leikum,

»stofnanir sem bera abyrgd a utgafu vegabréfsaritana®: stofnanir sem eru tilnefndar a
Italiu til ad taka umsoknir til medferdar og gefa Ut vegabréfsaritanir til handa medlimum
Olympiufjolskyldunnar.

. II. KAFLI
Utgafa vegabréfsaritana.

3. gr.
Skilyrai.
Einungis er heimilt ad gefa ut vegabréfsaritun samkvaemt pessari reglugerd ef hlutadeigandi

einstaklingur:

a) hefur verid tilnefndur af einni af peim stofnunum, sem bera abyrgd, og vidurkenndur af
skipulagsnefnd Vetrarolympiuleikanna og Vetrarélympiuleika fatladra 2006 sem patttakandi
i Vetrarolympiuleikunum og/eda Vetrardlympiuleikum fatladra 2006,

b) hefur gild ferdaskilriki, sem heimila for yfir ytri landameeri, eins og kvedid er 4 um i 5. gr.
samningsins fra 19. juni 1990 um framkvemd Schengen-samkomulagsins fra 14. juni 1985
milli rikisstjorna rikja Benelux-efnahagssambandsins, Sambandslydveldisins Pyskalands og
Lydveldisins Frakklands um afnam i afongum 4 eftirliti 4 sameiginlegum landamarum®
(hér a eftir nefndur Schengen-samningurinn),

¢) er ekki a skra yfir 6@skilega einstaklinga sem synja 4 um komu,

d) er ekki talinn vera 6gnun vid allsherjarreglu, pjédaroryggi eda alpjédasamskipti i einhverju
adildarrikjanna.

4. gr.
A0 leggja inn umsokn.

. begarstofnun,sem berabyrgd, gerirskra yfir pasem valdirerutil patttokui Vetrarolympiuleikunum

og/eda Vetrarolympiuleikum fatladra 2006 er henni heimilt, einnig ad pvi er vardar umsokn um

9 Stjtid. EB L 239, 22.9.2000, bls. 19. Samningnum var sidast breytt med reglugerd Evropupingsins og radsins (EB) nr. 1160/2005 (Stjtid.

ESB L 191, 22.7.2005, bls. 18).
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Olympiuadgangskort fyrir pa sem valdir eru, ad leggja inn hopumsokn um vegabréfsaritanir
fyrir pa einstaklinga sem valdir eru og verda ad hafa vegabréfsaritun i samremi vid reglugerd
(EB) nr. 539/2001, nema pessir einstaklingar séu handhafar dvalarleyfis sem Schengen-riki
hefur gefio ut.

2. Hoéopumsoknir um vegabréfsaritanir til handa hlutadeigandi einstaklingum skulu sendar
skipulagsnefnd Vetrarolympiuleikanna og Vetrarélympiuleika fatladra 2006, asamt umsokn-
um um Olympiuadgangskort, i samrami vid verklagsreglur sem nefndin setur.

3. Leggja skal inn eina umsékn um vegabréfsaritun fyrir hvern einstakling sem tekur patt i
Vetrarolympiuleikunum og/eda Vetrardlympiuleikum fatladra 2006.

4. Skipulagsnefnd Vetrarolympiuleikanna og Vetrarolympiuleika fatladra 2006 skal senda
hopumsoknir um vegabréfsaritanir til peirra stofnana, sem bera abyrgd a utgafu vegabréfs-
aritana, eins fljott og audid er asamt eintokum af umsoknum um Olympiuadgangskort
fyrir viokomandi einstaklinga par sem fram kemur fullt nafn peirra, rikisfang, kynferdi,
feedingardagur og -ar og fedingarstadur og nimer, gerd og gildistimi vegabréfa peirra.

5. gr.
Medferd hopumsoékna um vegabréfsaritanir og gerd utgefinna vegabréfsaritana.

1. Stofnanir, sem bera abyrgd 4 utgafu vegabréfsaritana, skulu gefa peer ut eftir medferd sem atlad
er ad tryggja ad skilyrdi, sem sett eru fram i 3. gr., hafi verid uppfylit.

2. Vegabréfsaritunin, sem gefin er ut, skal vera samremd vegabréfsaritun sem gildir fyrir fleiri en
eina komu til stuttrar dvalar og veitir heimild til dvalar i niutiu (90) daga ad hamarki medan
4 Vetrarolympiuleikum og/eda Vetrardlympiuleikum fatladra 2006 stendur.

3. Ef hlutadeigandi medlimur 6lympiufjolskyldunnar uppfyllir ekki skilyrdin, sem sett eru fram i
c- og d-lid 3. gr., er stofnununum, sem bera abyrgd 4 utgafu vegabréfsaritana, heimilt ad gefa
ut vegabréfsaritun med takmarkad gildissvaedi i samraemi vid 16. gr. Schengen-samningsins.

6. gr.
Form vegabréfsaritunarinnar.

1. Vegabréfsaritunin skal vera i formi tveggja numera sem sett eru i Olympiuadgangskortid. Fyrri
talan skal vera nimer vegabréfsaritunarinnar. Ad pvi er vardar samremda vegabréfsaritun
skulu vera sj6 (7) rittakn i nimerinu sem samanstendur af bokstafnum ,,C* og par a eftir koma
sex (6) tolustafir. Ad pvi er vardar vegabréfsaritun med takmarkad gildissvedi skulu vera atta
(8) rittakn i numerinu sem samanstendur af bokstéfunum ,,IT“ og par 4 eftir koma sex (6)
tolustafir. Seinna nimerid skal vera nimer vegabréfs vidkomandi einstaklings.

2. Stofnanirnar, sem bera abyrgd a utgafu vegabréfsaritana, skulu senda skipulagsnefnd
Vetrarélympiuleikanna og Vetrarolympiuleika fatladra 2006 nimer vegabréfsaritananna vegna
utgafu adgangskorta.

7. gr.
Nidurfelling gjaldtoku.
bear stofnanir, sem bera abyrgd a utgafu vegabréfsaritana, skulu ekki taka gjald fyrir medferd
umsokna og utgafu vegabréfsaritana.

III. KAFLI
Almenn akvaoi og lokaakvaoi.

8. gr.
Afturkollun vegabréfsaritunar.

Ef skranni yfir pa einstaklinga, sem valdir hafa verid til a0 taka patt i Vetrarolympiuleikunum
og/eda Vetrardlympiuleikum fatladra 2006, er breytt adur en leikarnir hefjast skulu per stofnanir,
sem bera abyrgo, tilkynna pad skipulagsnefnd Vetrardlympiuleikanna og Vetrarolympiuleika
fatladra 2006 tafarlaust til ad unnt sé ad afturkalla adgangskort peirra einstaklinga sem teknir
voru af skranni. P4 skal skipulagsnefndin tilkynna pad peim stofnunum, sem bera abyrgd a
utgafu vegabréfsaritana, og greina peim fra nimerum peirra vegabréfsaritana sem um er ad
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reda. Stofnanirnar, sem bera abyrgd a utgafu vegabréfsaritana, skulu afturkalla vegabréfsaritanir
vidkomandi einstaklinga. ber skulu tafarlaust tilkynna yfirvoldum, sem bera abyrgd 4 eftirliti a
landamarum, par um og skulu pau pegar i stad senda pessar upplysingar til 16gbarra yfirvalda
i hinum adildarrikjunum.

9. gr.
Eftirlit a ytri landameerum.

1. Pegar medlimir Olympiufjélskyldunnar, sem hafa fengid vegabréfsaritanir i samrami vid pessa
reglugerd, fara yfir ytri landameri adildarrikjanna skal eftirlit med komu peirra takmarkast
vid ad sannreyna ad farid sé a0 skilyrdunum sem sett eru fram i 3. gr.

2. Medan & Vetrarolympiuleikunum og/eda Vetrarélympiuleikum fatladra stendur:

a) skal setja komu- og brottfararstimpla 4 fyrstu audu siduna i vegabréfi medlima Olympiu-
fjolskyldunnar sem verda ad fa slika stimpla i samremi vid reglugerd radsins (EB)
nr. 2133/2004 fra 13. desember 2004 um pa krofu ad 16gber yfirvold adildarrikjanna stimpli
kerfisbundid i ferdaskilriki rikisborgara pridju landa pegar peir fara yfir ytri landameri
adildarrikjannal®. Vid fyrstu komu skal tilgreina nimer vegabréfsaritunar 4 pessari somu
sidu,

b) teljast skilyrdin, sem kvedid er & um i c-lid 1. mgr. 5. gr. Schengen-samningsins, uppfyllt
pegar medlimur Olympiufjdlskyldunnar hefur verid tilhlydilega vidurkenndur.

3. Akvadi 2. mgr. gilda um medlimi Olympiufjolskyldunnar, sem eru rikisborgarar pridja lands,
hvort sem peir falla undir kvod um vegabréfsaritun samkvaemt reglugerd (EB) nr. 539/2001 eda
ekki.

10. gr.
) Upplysingar til Evropupingsins og rddsins.
Italia skal senda framkvemdastjérninni skyrslu um ymsa petti framkvemdar pessarar
reglugerdar eigi sidar en fjorum manudum eftir ad Vetrarélympiuleikum fatladra 2006 lykur.

A grundvelli peirrar skyrslu og upplysinga fra 68rum adildarrikjum, innan sému timamarka,
skal framkvemdastjornin meta framkvemd undanpagunnar, sem kvedid er 4 um i pessari
reglugerd, vardandi utgafu vegabréfsaritana fyrir medlimi Olympiufjolskyldunnar og skal hin
tilkynna Evropupinginu og radinu par um.

11. gr.
Gildistaka.
Reglugerd pessi 60last gildi & tuttugasta degi eftir ad han birtist i Stjornartidindum Evrépu-
sambandsins.
Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir i 61lum adildarrikjunum an frekari I6gfestingar
i samraemi vid stofnsattmala Evrépubandalagsins.

Gjort i Strassborg 14. desember 2005.

Fyrir hénd Evrépupingsins, Fyrir hénd radsins,
J. BORRELL FONTELLES C. CLARKE
forseti. forseti.

10 Stjtio. ESB L 369, 16.12.2004, bls. 5.
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REGULATION (EC) NO 2046/2005 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT
AND OF THE COUNCIL
of 14 December 2005

relating to measures envisaged to facilitate the procedures for applying for and issuing visas for
members of the Olympic family taking part in the 2006 Olympic and/or Paralympic Winter

Games in Turin

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular Article

62(2), points (a) and (b)(ii) thereof,

1.

Having regard to the proposal from the Commission,
Acting in accordance with the procedure laid down in Article 251 of the Treaty!,
Whereas:

Council Regulation (EC) No 1295/2003 of 15 July 2003 relating to measures envisaged to
facilitate the procedures for applying for and issuing visas for members of the Olympic family
taking part in the Olympic or Paralympic Games in Athens? established a specific tempo-
rary system derogating from the normal procedures for issuing visas for the members of the
Olympic family participating in the Athens 2004 Olympic and/or Paralympic Games, to enable
Greece to host the first Olympic and Paralympic Games organised by a Member State which
is part of the Schengen area without internal borders and in order to allow Greece to respect
its obligation under the Olympic Charter.

Regulation (EC) No 1295/2003 laid down specific provisions facilitating the procedures for
submitting applications for uniform visas and the form in which visas were issued for the
members of the Olympic family, as well as specific provisions simplifying external border
checks for that category of persons. Moreover, it provided for an evaluation report on the
functioning of the Regulation to be submitted to the European Parliament and the Council.
In its evaluation, the Commission concluded that the implementation of Regulation (EC)
No 1295/2003 was successful, and the derogation system has been considered effective, flex-
ible and adequate for regulating the entry and short stay of members of the Olympic family
participating in the Games, within the Schengen area without internal borders.

. Therefore the European Union should adopt a similar derogation system for the 2006 Olympic

and Paralympic Winter Games to allow Italy to honour, as host country, its Olympic Charter
obligations, while ensuring a high level of security in the Schengen area without internal bor-
ders.

Although the visa obligation is maintained for members of the Olympic family who are nation-
als of third countries subject to the visa requirement under Council Regulation (EC) No
539/2001 of 15 March 2001 listing the third countries whose nationals must be in possession
of visas when crossing the external borders and those whose nationals are exempt from that
requirement, a temporary derogation should be established for the duration of the 2006
Olympic and Paralympic Winter Games.

The scope of this derogation should be limited to the provisions of the acquis concerning the
submission of visa applications, the issuing of visas and their format. Equally, the methods
for carrying out checks at the external borders should be adapted within the limits necessary
to take into account changes in the visa system.

Visa applications for members of the Olympic family taking part in the 2006 Olympic and/
or Paralympic Winter Games should be submitted to the Organising Committee of the 2006
Olympic and Paralympic Winter Games via the organisations responsible at the same time as
the application for accreditation. The application form for accreditation should contain basic
data relating to the persons concerned, such as their full name, sex and date and place of birth,
and the number, type and expiry date of their passport and an indication of possession of a

1 Opinion of the European Parliament of 15 November 2005 (not yet published in the Official Journal) and Council Decision of 1 December

2005.

2 0JL 183,22.7.2003, p. 1.
3 0JL81,21.3.2001, p. 1. Regulation as last amended by Regulation (EC) No 851/2005 (OJ L 141, 4.6.2005, p. 3).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

residence permit issued by a Schengen State, together with the type and expiry date of that
permit. Such applications should be forwarded to the Italian services responsible for issuing
visas.

The Organising Committee of the 2006 Olympic and Paralympic Winter Games issues accredi-
tation cards to members of the Olympic family, in accordance with the specific rules defined
by Italian law. The accreditation card is a highly secure document, which gives access to the
specific sites where competitions are held and to other events planned during the 2006 Olympic
and Paralympic Games, in view of the fact that the Games may be the target of terrorist
attacks. The visa issued is affixed by means of entering a number in the accreditation card.
Irrespective of the provisions of this Regulation, members of the Olympic family may still
submit individual applications for visas in accordance with the relevant provisions of the
Schengen acquis.

Where no specific provisions are laid down in this Regulation, the relevant provisions of the
Schengen acquis on visas and checks at Member States’ external borders should apply. This
Regulation does not apply to members of the Olympic family who are nationals of third coun-
tries subject to a visa requirement and holders of a residence permit or a provisional residence
permit issued by one of the Member States fully implementing the Schengen acquis. For any
stay within the Schengen area without internal borders whose duration is envisaged to exceed
90 days, a temporary residence permit may be issued to the member of the Olympic family in
compliance with Italian law.

Provision should be made for an evaluation of the implementation of the derogation arrange-
ments established by this Regulation after the closure of the 2006 Paralympic Winter Games.
The adoption of this temporary derogation from certain provisions of the Schengen acquis is
necessary and appropriate for the achievement of the main objective of facilitating the issuing
of visas to members of the Olympic family. In accordance with the principle of proportion-
ality, as set out in the third paragraph of Article 5 of the Treaty establishing the European
Community this Regulation does not go beyond what is necessary to achieve this objective.
As regards Iceland and Norway, this Regulation constitutes a development of provisions of
the Schengen acquis within the meaning of the Agreement concluded by the Council of the
European Union and the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway concerning the
latters’ association with the implementation, application and development of the Schengen
acquis®, which fall within the area referred to in Article 1, point B, of Council Decision
1999/437/EC of 17 May 19995 on certain arrangements for the application of that Agreement.
In accordance with Articles 1 and 2 of the Protocol on the position of Denmark annexed to the
Treaty on European Union and to the Treaty establishing the European Community, Denmark
is not taking part in the adoption by the Council of this Regulation, and is not bound by it
or subject to its application. However, since this Regulation builds upon the Schengen acquis
under Title IV of Part Three of the Treaty establishing the European Community, Denmark
will, in accordance with Article 5 of that Protocol, decide within a period of six months after
the date of adoption of this Regulation whether or not it will implement it in its national law.
This Regulation constitutes a development of provisions of the Schengen acquis in which the
United Kingdom does not take part, in accordance with Council Decision 2000/365/EC of
29 May 2000 concerning the request of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland to take part in some of the provisions of the Schengen acquis®. The United Kingdom
is therefore not taking part in the adoption of this Regulation and is not bound by it or subject
to its application.

This Regulation constitutes a development of provisions of the Schengen acquis in which
Ireland does not take part, in accordance with Council Decision 2002/192/EC of 28 February
2002 concerning Ireland’s request to take part in some of the provisions of the Schengen
acquis’. Ireland is therefore not taking part in the adoption of this Regulation and is not

4 0JL 176,10.7.1999, p. 36.
50JL 176, 10.7.1999, p. 31.
6 OJ L 131, 1.6.2000, p. 43.
7 OJ L 64, 7.3.2002, p. 20.
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bound by it or subject to its application.

17. As regards Switzerland, this Regulation constitutes a development of the provisions of the
Schengen acquis within the meaning of the Agreement signed between the European Union,
the European Community and the Swiss Confederation concerning the Swiss Confederation’s
association with the implementation, application and development of the Schengen acquis
which fall within the area referred to in Article 4(1) of Council Decision 2004/860/EC of 25
October 20048 on the signing, on behalf of the European Community, and on the provisional
application of certain provisions of that Agreement.

18. All the provisions of this Regulation, with the exception of Article 9, constitute provisions
building on the Schengen acquis or otherwise related to it within the meaning of Article 3(2)
of the 2003 Act of Accession,

HAVE ADOPTED THIS REGULATION:

CHAPTER 1
Purpose and definitions

Article 1
Purpose
This Regulation establishes specific provisions introducing a temporary derogation from certain
provisions of the Schengen acquis concerning the procedures for applying for and issuing visas
and the uniform format of visas for members of the Olympic family for the duration of the 2006
Olympic and Paralympic Winter Games.
Apart from these specific provisions, the relevant provisions of the Schengen acquis concerning
procedures for applying for and issuing the uniform visa shall remain in force.

Article 2
Definitions

For the purposes of this Regulation:

1. ,responsible organisations® relating to measures envisaged to facilitate the procedures for
applying for and issuing visas for members of the Olympic family taking part in the 2006
Olympic and/or Paralympic Winter Games means the official organisations, in terms of the
Olympic Charter, which are entitled to submit lists of members of the Olympic family to the
Organising Committee of the 2006 Olympic and Paralympic Winter Games with a view to
the issue of accreditation cards for the Games;

2. ,,member of the Olympic family* means any person who is a member of the International
Olympic Committee, the International Paralympic Committee, International Federations, the
National Olympic and Paralympic Committees, the Organising Committees of the Olympic
Games and the national associations, such as athletes, judges/referees, coaches and other sports
technicians, medical personnel attached to teams or individual sportsmen/women and media-
accredited journalists, senior executives, donors, sponsors or other official invitees, who agree
to be guided by the Olympic Charter, act under the control and supreme authority of the
International Olympic Committee, are included on the lists of the responsible organisations
and are accredited by the Organising Committee of the 2006 Olympic and Paralympic Games
as participants in the 2006 Olympics and/or Paralympic Games;

3. ,,Olympic accreditation cards issued by the Organising Committee of the 2006 Olympic and
Paralympic Winter Games, in accordance with Ordinanza n. 3463 del Presidente del Consiglio
dei Ministri of 9 September 2005 (GU n. 219 of 20 September 2005) means one of two secure
documents, one for the Olympic Games and one for the Paralympic Games, each bearing a
photograph of its holder, establishing the identity of the member of the Olympic family and
authorising access to the facilities at which competitions are held and to other events scheduled
throughout the duration of the Games;

8 OJL 370, 17.12.2004, p. 78.



Nr. 34 28. mars 2006

4. ,duration of the Olympic Games and Paralympic Games* means the period from 10 January
2006 to 26 March 2006 for the 2006 Winter Olympic Games and the period from 10 February
2006 to 19 April 2006 for the 2006 Winter Paralympic Games;

5. ,,Organising Committee of the 2006 Olympic and Paralympic Winter Games® means the
Committee set up on 27 December 1999 in accordance with Article 12 of the Italian Civil
Code (RD 16/3/1942 n. 262) to organise the 2006 Olympic and Paralympic Winter Games in
Turin, which decides on accreditation of members of the Olympic family taking part in those
Games;

6. ,.services responsible for issuing visas® means the services designated in Italy to examine appli-
cations and issue visas to members of the Olympic family.

CHAPTER 11
Issue of visas

Article 3
Conditions

A visa may be issued pursuant to this Regulation only where the person concerned:

(a) has been designated by one of the responsible organisations and accredited by the Organising
Committee of the 2006 Olympic and Paralympic Winter Games as a participant in the 2006
Olympic and/or Paralympic Games;

(b) holds a valid travel document authorising the crossing of the external borders, as referred to
in Article 5 of the Convention of 19 June 1990 implementing the Schengen Agreement of
14 June 1985 between the Governments of the States of the Benelux Economic Union, the
Federal Republic of Germany and the French Republic on the gradual abolition of checks at
their common borders? (hereinafter referred to as the Schengen Convention);

(c) is not a person for whom an alert has been issued for the purposes of refusing entry;

(d) is not considered to be a threat to public policy, national security or the international relations
of any of the Member States.

Article 4
Filing of the application

1. Where a responsible organisation draws up a list of the persons selected to take part in the
2006 Olympic and/or Paralympic Winter Games, it may, together with the application for
an Olympic accreditation card for the persons selected, file a collective application for visas
for those persons selected who are required to be in possession of a visa in accordance with
Regulation (EC) No 539/2001, except where those persons hold a residence permit issued by
a Schengen State.

2. Collective applications for visas for the persons concerned shall be forwarded at the same time
as applications for the issue of an Olympic accreditation card to the Organising Committee of
the 2006 Olympic and Paralympic Winter Games in accordance with the procedure established
by it.

3. single visa application per person shall be filed for persons taking part in the 2006 Olympic
and/or Paralympic Winter Games.

4. The Organising Committee of the 2006 Olympic and Paralympic Winter Games shall forward
to the services responsible for issuing visas, collective applications for visas as quickly as pos-
sible, together with copies of applications for the issue of an Olympic accreditation card for
the persons concerned, bearing their full name, nationality, sex and date and place of birth
and the number, type and expiry date of their passport.

9 0J L 239,22.9.2000, p. 19. Convention as last amended by Regulation (EC) No 1160/2005 of the European Parliament and of the Council
(OJ L 191, 22.7.2005, p. 18).
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Article 5
Examination of the collective application for visas and type of the visa issued
1. The visa shall be issued by the services responsible for issuing visas following an examination
designed to ensure that the conditions set out in Article 3 are met.
2. The visa issued shall be a uniform short-stay, multiple entry visa authorising a stay of not more
than ninety (90) days for the duration of the 2006 Olympics and/or Paralympic Winter Games.
3. Where the member of the Olympic family concerned does not meet the conditions set out in
point (c) or (d) of Article 3, the services responsible for issuing visas may issue a visa with
limited territorial validity in accordance with Article 16 of the Schengen Convention.

Article 6
Form of the visa

1. The visa shall take the form of two numbers entered on the Olympic accreditation card. The
first number shall be the visa number. In the case of a uniform visa, that number shall be made
up of seven (7) characters comprising six (6) digits preceded by the letter ,,C“. In the case of
a visa with limited territorial validity, that number shall be made up of eight (8) characters
comprising six (6) digits preceded by the letters ,,IT“. The second number shall be the number
of the passport of the person concerned.

2. The services responsible for issuing visas shall forward the visa numbers to the Organising
Committee of the 2006 Olympic and Paralympic Winter Games for the purposes of issuing
accreditation cards.

Article 7
Waiver of fees
The processing of visa applications and the issue of visas shall not give rise to any fees being
charged by the services responsible for issuing visas.

CHAPTER III
General and final provisions

Article 8
Cancellation of a visa

Where the list of persons put forward as participants in the 2006 Olympic and/or Paralympic
Winter Games is amended before the Games begin, the responsible organisations shall inform
without any delay the Organising Committee of the 2006 Olympic and Paralympic Winter Games
thereof so that the accreditation cards of the persons removed from the list may be revoked. The
Organising Committee shall notify the services responsible for issuing visas thereof and shall
inform them of the numbers of the visas in question.

The services responsible for issuing visas shall cancel the visas of the persons concerned. They
shall immediately inform the authorities responsible for border checks thereof, and the latter shall
without delay forward that information to the competent authorities of the other Member States.

Article 9
External border checks
1. The entry checks carried out on members of the Olympic family who have been issued visas
in accordance with this Regulation shall, when such members cross the external borders of
the Member States, be limited to checking compliance with the conditions set out in Article 3.
2. For the duration of the Winter Olympic and/or Paralympic Games:

(a) entry and exit stamps shall be affixed to the first free page of the passport of those mem-
bers of the Olympic family for whom it is necessary to affix such stamps in accordance with
Council Regulation (EC) No 2133/2004 of 13 December 2004 on the requirement for the
competent authorities of the Member States to stamp systematically the travel documents
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of third-country nationals when they cross the external borders of the Member States!©.

Upon first entry, the visa number shall be indicated on that same page;
(b) the conditions for entry provided in Article 5(1)(c) of the Schengen Convention shall be
presumed to be fulfilled once a member of the Olympic family has been duly accredited.
3. Paragraph 2 shall apply to members of the Olympic family who are third-country nationals,
whether or not they are subject to the visa requirement under Regulation (EC) No 539/2001.

Article 10
Informing the European Parliament and the Council

Not later than four months after the closure of the 2006 Paralympic Winter Games, Italy
shall transmit to the Commission a report on the various aspects of the implementation of this
Regulation.

On the basis of that report and any information supplied by other Member States within
the same time limit, the Commission shall draw up an assessment of the functioning of the
derogation in respect of the issue of visas to members of the Olympic family, as provided for by
this Regulation, and shall inform the European Parliament and the Council thereof.

Article 11
Entry into force
This Regulation shall enter into force on the 20th day following its publication in the Official
Journal of the European Union.
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in the Member States in
accordance with the Treaty establishing the European Community.

Done at Strasbourg, 14 December 2005.

For the European Parliament For the Council
The President The President
J. Borrell Fontelles C. Clarke

C-deild — Utgafud.: 17. oktober 2016

10 OJ L 369, 16.12.2004, p. 5.





